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celles qui sont definies au paragraphe 2 de !'article premier amende et ii se reserve le droit 
d'adopter la position la plus favorable a ses interets !ors de la negociation d'eventuels pro
tocoles additionnels aux protocoles existants. 

HOLY SEE SAINT-SIEGE 

declaration: declaration : 

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ] 

With the present, the undersigned Secretary for the Holy See's Relations with States 
hereby declares the acceptance on the part of the Holy See of said amendment to Article I 
of the Convention, considering that in accordance with paragraph 4 of amended Article I 
the right of the Parties, "by all legitimate means, to maintain or re establish law and order 
in the State or to defend the national unity and territorial integrity of the State" should be 
interpreted in conformity with international humanitarian law, the United Nations' Charter 
and other international rules. 

[ FRENCH TEXT - TEXTE FRAN<;:AIS ] 

Par la presente, le soussigne, Secretaire aux relations du Saint-Siege avec Jes Etats, de
clare que le Saint-Siege accepte !edit amendement a !'article premier de la Convention, en 
considerant que, conformement au paragraphe 4 de !'article premier tel qu'il a ete modi fie, 
le droit des Parties "de maintenir ou de retablir l'ordre public dans l'Etat ou de defendre 
!'unite nationale et l'integrite territoriale de l'Etat, par tous !es moyens legitimes" devrait 
etre interprete conformement au droit international humanitaire, a la Charte des Nations 
Unies et a d'autres regles internationales. 
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COMMUNICATION RELATING TO THE HONG 

KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE RE

GION AND THE MACAU SPECIAL ADMIN

ISTRATIVE REGION 

China 
Notification effected with the 

Secretary-Genera/ of the United 
Nations: 11 August 2003 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 18 May 
2004 

COMMUNICATION RELATIVE A LA REGION 

ADMINISTRATIVE SPECIALE DE HONG

KONG ET LA REGION ADMINISTRATIVE 

SPECIALE DE MACAO 

Chine 
Notification ejfectuee aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 11 ao11t 2003 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies: d'office. 18 mai 
2004 

[ CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS ] 

••-AAo~ct,A~~~oo•~#~tt~i~*~> J-E 
~+~i~-AA~•<t•A~A~oo•n#~ttat£*~>J
E~+Ai~~~. t•A~~~OO~*~~(<•k~~~l~~~ 
R~At~~lfh~~t~~~m~t£~1*~>J-t•~t) 
~rn~t•A~~~oo•~#~tt~t~t•A~~~oo~n#~tt 
ittG. 0 

[TRANSLATION --TRADUCTION] 1 

In accordance with the provisions of Article I 53 of the Basic Law of the Hong Kong 
Special Administrative Region of the People's Republic of China of 1990 and Article I 38 
of the Basic Law of the Macao Special Administrative Region of the People's Republic of 
China of 1993, the Government of the People's Republic of China decides that the Amend
ment to Article I of the Convention on Prohibitions or Restrictions on the Use of Certain 
Conventional Weapons which may be deemed to be Excessively Injurious or to have Indis
criminate Effects shall apply to the Hong Kong Special Administrative Region and Macao 
Special Administrative Region of the People's Republic of China. 

[TRANSLATION -- TRADUCTION] 

Conformement aux dispositions de I'article I 53 de la Loi fondamentale de 1990 de la 
Region administrative speciale de Hong Kong de Ia Republique populaire de Chine et de 
l'article I 38 de la Loi fondamentalc de 1993 de la Region administrative speciale de Macao 
de la Republique populaire de Chine, le Gouvemement de Ia Republique populaire de Chi
ne decide que l'amendement a ['article premier de la Convention sur !'interdiction ou la li
mitation de l'emploi de certaines armes classiques qui peuvent etre considerees comme 

I. Translation supplied by the Government of China -- Traduction foumie par le Gouvemement chi
nois . 
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produisant des effets traumatiques excessifs ou comme frappant sans discrimination s'ap
plique aces deux regions administratives speciales. 

ACCESSION 

Burkina Faso 
Deposit of instrument with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 26 November 2003 

Date of effect: 26 May 2004 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 18 May 
2004 

ACCEPTANCE 

Switzerland 
Deposit of instrument with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 19 January 2004 

Date of effect: 19 July 2004 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 18 May 
2004 

RATIFICATION 

Spaiu 
Deposit of instrument with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 9 February 2004 

Date of effect: 9 August 2004 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 18 May 
2004 
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ADHESION 

Burkina Faso 
Depot de /'instrument aupres du Secre

taire general de /'Organisation des 
Nations Unies : 26 novembre 2003 

Date de prise d'effet : 26 mai 2004 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 18 mai 
2004 

ACCEPTATION 

Suisse 
Depot de /'instrument aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies: 19 Janvier 2004 

Date de prise d'effet : 19 Jui/let 2004 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 18 mai 
2004 

RATIFICATION 

Espagne 
Depot de /'instrument aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 9 fevrier 2004 

Date de prise d'effet : 9 aout 2004 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 18 mai 
2004 



Volume 2260, A-22495 

ACCEPTANCE 

Netherlands 
Deposit of instrument with the 

Secretary-General of the United 
Nations: 19 May 2004 

Date of effect: 19 November 2004 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: ex officio, 19 May 
2004 
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ACCEPTATION 

Pays-Bas 
Depot de /'instrument aupres du 

Secretaire general de /'Organisation 
des Nations Unies : 19 mai 2004 

Date de prise d'effet : 19 novembre 
2004 

Enregistrement aupres du Secretariat 
des Nations Unies : d'office, 19 mai 
2004 


